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Proklamáció
a m agyar nem zethez.

F e r e n c  Szaivátor főherceg, a Magyar Vörös 
Kereszt-Egylet védnökhelyettese a következő prok- 
lamációt intézi a magyar nemzethez:

A magyar nemzethez!
Midőn erejében és önfeláldozásában meg- 

edzett hadseregünk a háború tizedik hónapjá
ban döntő csapást készül mérni ellenségeire, 
szövetségben harminchárom évig társunk : 
Olaszország orvul támad reánk!

Dicsőséges, legyőzhetetlen hadseregünk, 
melynek soraiban a magyar nemzet párját nem 
találó hősiességgel küzd, újabb harcok elé néz !

Nem kételkedünk, hogy ezen ujabbi fel
adatunkat is erőnk tudatában Istenbe és ügyünk 
igazába vetett hittel, hűséges szövetséges tár
sunkkal egyetemben : dicsőségesen fogjuk meg
oldani !

Hála a nemzet hazafias áldozatkészségé
nek, a Magyar Vörös Kereszt Egylethez oly 
gazdag adományok folytak be, hogy azok le
hetővé tették az eddigi harcok ütötte sebek 
enyhítését, lehetővé azt, hogy a harc mezején 
vérüket ontott hősök nagy száma felgyógyultan 
a hadseregnek visszaadassék, sokan pedig a 
társadalom hasznos tagjaiként övéikhez tér
hessenek vissza.

Ösmervén a magyar nemzet lelki nagy
ságát, azon kéréssel fordulok bizalomteljesen 
hazafias áldozatkészségéhez, hogy a Magyar

Vörös Kereszt Egylet emberbaráti törekvéseit 
ezentúl kettőzött igyekvéssel iparkodjék elő
segíteni, hogy felséges urunk és királyunk jel
szava: „Bizalmam az ősi erényben!“ ezáltal is 
változatlan fényben tündököljön!

Kelt Bécsben, 1915. junius hó 9-én.

F erenc S z a iv á to r  fő h e r c e g , 
csász. és kir. lovassági tábornok, az 
önkéntes egészségügy vezérfelügye
lője, a Magyar Vörös Kereszt Egylet 

védnökhelyettese.

Hol nyaralunk az idén?
Alsólendva, junius 19.

Tavaly ilyenkor, meg jóval előbb, a 
nagyvilág minden számottevő lapja öles 
és hasábos hirdetések formájában hirdette, 
hogy hol lehet igen jói nyaralni s csábí
totta a világ minden rangú és rendű embe
rét tengerre, fenyvesbe, tóra, hegyekbe, 
havasokba. Voltak azelőtt is rossz eszten
dők, gazdasági válságok, amelyek sok ezer 
családot fosztottak meg a nyaralás lehető- 
ségétől, de azért mindig minden számottevő 
fürdő és nyaralóhely tömve volt. Ilyen év 
azonban, mint az idén, még sohasem volt, 
alig van tehát ember, akinek a sz ór akoz 
tató nyar a l ás  okozna az ideit gondot.

Mégis úgy van valahogyan a dolog, 
hogy a nyaralás kérdésével kell foglalkoz
nunk, hiszen az ország lakosságának leg
feljebb, ha tiz százaléka van a harcban, az 
öregek, betegek, nők, gyermekek nagy se

rege egészségének megóvása, testi erejé
nek fejlesztése céljából jogosan igényli a 
nyár nyújtotta kellemességeket.

A németek már tavasz óta foglalkoz
nak e kérdéssel s nem félnek attól, hogy 
nemzeti célnak nyilvánítsák a serdülő gyer
mekek egészsége megóvását, az asszonyok 
üdülését s ez okból sorra veszik a világ 
legismertebb üdülő és nyaraló helyeit, hogy 
az odavaló jutást és az ott való tartózko
dást megbeszéljék.

így elsősorban azokkal az üdülő és 
fürdőhelyekkel foglalkoznak, amelyek ez 
évben teljesen el vannak zárva a világ
vándorlás elől. Ilyen helyek az olasz, belga, 
francia és angol tengerpartok minden fürdő
helye. Szinte bizonyos az is, hogy a dán 
és holland, valamint a német tengeri fürdő
helyek sem fogadhatnak vendégeket. Szóval 
az adriai, az északi és keleti tenger nem 
jöhet számításba.

A semleges államok közül az északi 
államok azért sem jöhetnek szóba, mert az 
odautazás annyi nehézséggel, annyi bajjal, 
a tengerszoroson és a keleti tengeri csator
nákon át való jutás annyi veszedelemmel 
jár, hogy kevés elszánt ember fog ilyen 
nyaralásra vállalkozni.

Maradna hátra Svájc, mint az egész 
világ elismert nyaralóhelye. Nem szólva 
arról, hogy nem is utolsó nehézség az oda- 
jutás a magunk országainak határain is át, 
a kis ország élelmiszerkészlete nem lehet 
akkora, hogy az előző évek milliós iáto-

E1 akartam . . .
El akartam magammal hitetni,
Hogy Téged régen elfeledtelek. ..
Nem akartam neved említeni,
Inkább higyjék, hogy nem szerettelekI

Hanem egyik csendes nyári estén,
Valahogyan szó esett Terólad 
Emlegettek, mint boldog vőlegény,
S hogy sorsoddal megelégedett vagy.

Ekkor ütött a könnyek órája,
Éreztem, hogy még mindig szeretlek...
Fájó lelkem visszasír a múltba 
S titkon zokogva érted szenvedek 

(Pacsa) Tóth Irénke.

P árb a j a hídon.
Öt kilométerre álltak egymással szemben a 

magyar és az orosz csapatok elővédjei. Közöttük 
a Dnycszter kanyargott. A magyar elővéd pa
rancsnoka a térképre nézett, azután magához 
hivatta a hadnagyát:

— Hadnagy ur, ön a szakaszával előre megy 
i de . . .  (A térképre mutatott.) A Dnyeszteren át
vezető hidat, amilyen gyorsan csak lehet, a leve
gőbe röpíti, mert a röpülő osztag jelentései szerint 
az ellenség túlnyomó erővel közeledik felénk. 
Meg kell akadályozni a hídon való átkelésüket. 
Tisztában van hadnagy ur a helyzettel?

— Igenis.
— Nincs valami kérdezni valója?

— Nincs.
— Sok szerencsét!
Ugyanekkor az orosz hadsereg elővédpa

rancsnoka is ránézett a térképre és magához 
szólította a hadnagyát:

— Hadnagy ur, ön a szakaszával előre megy 
i de . . .  (A térképre mutatott) A Dnyeszteren át
vezető hidat, amilyen gyorsan csak lehet, őrizetbe 
veszi, mert a röpülő osztag jelentései szerint az 
ellenség a folyó túlsó oldalán védelmi állásba 
helyezkedett s az éj folyama alatt valószínűleg 
megkísérli, hogy a hidat a levegőbe röpítse s 
ezáltal időt nyerjen a berendezkedésre. Tisztában 
van hadnagy ur a helyzettel?

— Igenis.
— Nincs valami kérdezni valója?
— Nincs.
— Sok szerencsét!
Alkonyodon . . .  A két szakasz egyszerre 

indult el a Ilid felé. Lent, a felhők között, mint 
valami lomha, babonás madarak, berregve röp
ködtek a repülőgépek. A motorok bugásán kivíil 
néma csend hallgatott mindenfelé. Lassan, óva
tosan haladt előre a két szakasz. A hadnagy itt 
is, ott is elöl, a szakasza élén.

Egy orosz repülőgép közeledett a magyar 
csapatok felé. A magyar hadnagy behúzódott az 
erdő szélébe, erősen figyelte a repülőgépet s mikor 
a gép elsuhant felette, sietve tovább ment.

Ugyanekkor az orosz hadnagy egy víz
mosásban feküdt embereivel, mert .» félhomály
ban nem tudta megkülönböztetni, hogy a berregő 
gép a sajátjuk-e, vagy a magyar csapatokhoz 
tartozik-e. Mikor a gép jó, messzire szállt, fel

ugrott s hogy késését behozza, gyorsított lépé
sekkel indult a híd felé.

Egyiknek sem sikerült meglátni a másikat.
— Most már mindegy! — gondolta a két 

hadnagy. Bármilyen erős is az ellenfél, a fő, 
hogy mi érjük el előbb a hidat. . .

Mind a két szakasz lekanyarodott a poros 
országutról és a bokros mezőkön, az erdőszéle- 
ken át közeledtek a híd felé, közelebb és köze
lebb egymáshoz.

Ezalatt a magyar csapatok elővédparancs
noka nyugtalanul járkált, szivarozott, meg-megállt, 
a Ilid felé figyelt, aztán az órájára nézett es a 
segédtisztjéhez fordult:

— Tiz óra. Már el kellett volna érnie a 
hadnagynak a hidat. Csak nem tévesztett irányt? 
Mi a véleménye, százados ur?

— Még nem adom fel a reményt . . .
— Hahó! Mi a z ? . . .  Nézzen csak oda! 

Látja azt a fénycsóvát?
— Orosz reflektor.
— Igen . . . Keresnek bennünket.
— Most a hidra világítanak. Félek, hogy a 

hadnagy nem lesz képes teljesíteni a parancsot.
— Én bízom benne . . .
A két szakasz folyton közelebb és közelebb 

ért egymáshoz. Pár perc és elérik a hidat.
A folyó töltése a Ilid mindkét oldalán magas 

volt. A szakaszok hasra feküdtek és csúszva 
igyekeztek elérni a töltést. A reflektorok minden 
öt percben megvilágították a hidat. Ilyenkor a 
szakaszok erősen lelapultak a földre s mikor a 
reflektorok fénye elhalt, a támadt sötétségben 
gyorsan előrekusztak . . .

Alsólendvai Hiradó
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gatnttsá^ái magához fogadhassa. Rengeteg 
költséget igényelne ez evben a svájci nya
ralás, a nagy átlag népesség szamára tehát 
nem is jöhet számításba.

Mi sem természetesebb, hogy az idén 
nem marad más hátra az üdülésre jogosí
tott tömeg számára, mint Németország, 
Ausztria es Magyarország. Nem mi Írjuk, 
nehogy sovinizmussal vádoljanak bennünket, 
ami egyébként sohasem lehet jogosultabb, 
mint az idén, hanem a németek hirdetik 
nyíltan és diadallal, hogy az idei nyaralás 
végre ra fogja terelni a nagy Németország 
figyelmét Magyarország csudás természeti 
szépségeire, mesés Balatonjára, ezernyi látni
valójára s Magyarország végre belekerül 
abba a forgatagba, amelyet idegenjárás cél
jából mar régesrégen jogosan követelhet 
magának.

Nem is egy újságban, nemcsak a nagy 
német lapokban, hanem minden osztrák 
lapban is olvastuk, hogy az idei nyaralás 
iránya a megszokott német meg osztrák 
alpesek mellett, nem is lehet más, mint a 
magyar Kárpát es erdélyi hogyek csudája 
s a legnagyobb európai tó, a Balaton.

Nekünk magyaroknak jut első sorban 
feladatul, hogy hazánk határain belül ma
radjunk az idén, hogy módot és alkalmat 
adjunk gyógyerőben bővelkedő fürdőinknek, 
hogy azok nyugati kényelmet nyújthassanak 
a ven legeknek ; s amit évtizedeken át hiába 
próbáltunk meg, amit kongresszusok, bizott
ságok, plakátok hasztalanul hirdettek, azt 
meghozta az idei világháborús nyár: a ma
gyar közönség kénytelen magyar fürdőket 
és nyaralókat felkeresni, sőt szövetséges 
társaink és a semleges államok is kényte
lenek hozzánk jönni. A világháborúnak kel
lett elkövetkeznie, hogy úgy magunk, mint 
a külföld felfedezze a magyar természeti 
kincseket. B.

Csomagoláshoz ajánlok olcsó árban

tiszta újságpapírt
bármily mennyi- BALKANYI ERNŐ
ségben. ---------- Alsóiendva.

— Még mindig semmi! nyugtalankodott 
a magyar elövédparancsnok. A hídnak már 
régen a levegőben kellene lenni! Semmi hir, 
semmi jelentés .. Félek, hogy elfogták a robban
tásra küldött szakaszt . ..

— Én bízom, ezredes ur. . .  A hadnagyot 
nem féltem, bátor gyerek, nem engedi magát 
egykönnyen elfogni s ha minden ördög ellene 
esküdött is. a hidat fel fogja robbantani . . .

— Gondolja?
— Tudom, ezredes u r . ..
A két szakasz elérte a töltést. Egyszerre 

értek a hídhoz. A magyar hadnagy meggyujtotta 
az ekrazitpatronok kanócát. A villanásra hatalmas 
össztűz dördült el a másik oldalon.

— Mi ez? — lepődött meg az ezredes.
— Szakaszunk valószínűleg össztüzet adott 

a hidörségre.
— Vagy fordítva.
— Most valaminek történni kell.
Az ezredes és a százados megerőltetett ér

zékkel figyelt a Ilid felé.
A hadnagy az össztűz eldördülése után 

kiugrott a töltés mögül, jobbjában revolverét szo
rítva, baljában az égő kanócu ekrazitpatronokkal 
a hidra szaladt és az ekrazitpatronokat ledobta 
a vaspillérek közé. Ebben a pillanatban ugrott a 
Ilid másik végére felvont revolverrel az orosz 
hadnagy. A két hadnagy egymásnak rohant.

A reflektor vakító fénye rávilágított a hidra.
Halotti csend
A két szakasz emberei lövésre készen tar

tott fegyverrel, visszafojtott lélekzettet lesték a 
történőket. Lőni nem lehetett, mert a két hadnagy 
olyan közel volt már egymáshoz, hogy ziháló

A liadimunkálatok.
Második cikk. —

A hadimunkák igen különbözők és nagyon 
sokféle kategóriába sorolhatók A legismertebbek 
azok. amelyeket az orvosok, betegápolók, hadi
mérnökök stb. teljesítenek. Ezeken a hadimun
kásokon kívül a leggyakoribbak és számtalan 
embert foglalkoztatnak a föld-, kő-, kubikos , ács-, 
kovács-, katonai fuvaros-, sofför-, máihásaliat . 
szállítási eszköz vezető-, mechanikus-, vasmunkás 
stb. munkák, amelyek egyrészt a hadszíntéren a 
muníció és az élelem szállítása, az utak, hidak, 
árkok, barakkok stb építése, másrészt a „hin- 
terland'-ban a hadicikkek: fegyverek, lövegek, 
kűlömböző jár müvek és hadieszközök gyártása 
közben elkerülhetetlenül szükségesek.

A hadimunkálatokért a hadszolgáltatási tör 
vény értelmében a munka nemének megfelelő) 
díjazás jár, amelyet a hadvezetőség rende.eióeg 
állapit meg. A most folyó háború idejére a hadi- 
szolgáltatást teljesítő orvosok és okleveles mér
nökök a IX. rangosztály legalsó fokozatába tar
tozó havidíjasok pénzilletményeit kapjak, a többi 
hadiszolgáltatásra kötelezettek pedig meghatá
rozott napidijakat kapnak. Az egészségügyi in
tézetekben és a fegyveres erő kíséretében telje
sített hadimunkákért a pénzilletményen kívül tér 
mészetbeni élelmezés is jár. Ha a természetbeni 
élelmezés nagyobb nehézségekbe ütközik, akkor 
a hadimunkások annak megfelelő étkezési pénzt 
kapnak.

A hadimunkák teljesítésének kötelezettsége 
alól a hadszolgáitatási törvény mentesíti a testileg, 
vagy szellemileg alkalmatlanokat, az önálló mezei 
gazdákat, gyárak és ipartelepek önálló birtoko
sait. az állami és más köztisztviselőket (a köz
ségi elöljárókai), a közös hadsereg, a haditenge
részet, vagy a honvédség kötelékébe tartozó 
azokat az egyéneket, akik a fegyveres erő, vagy 
a közszolgálat érdekében, mint nélkülözhetetlenek 
polgári állásukban meghagyattak, illetve a katonai 
szolgálat alól fel vannak mentve. Mentesiti to
vábbá azokat a népfölkeiő kötelezetteket, akik 
a közszolgálat teljesítésére, vagy annak érdekében 
mint nélkülözhetetlenek a népfelkelési szolgálat 
alól fel vannak mentve. .Mentesiti a lelkészt szol
gálatot teljesítőket és azokat, akik nemzetközi 
szerződéssel kifejezetten, vagy nemzetközi szo
kással mentesítve vannak, végül mentesiti a 
hadimunkák teljesítésének kötelezettsége alól 
azokat is. akik különös tekintetbe vételt érdemlő 
családi viszonyaiknál f*gva családjaik életíentar- 
tásának veszélyeztetése nélkül nem maradhatnak 
távol.

A már szolgálatot teljesítő hadimunkás, ha 
a felsorolt mentességi igények valamelyikével bir,

mellük forró lehellete csaknem egymás arcába 
csapott. Az ekrazitpatronok kanóca sziporkákat 
vetve égett lejebb és iejebb. Egy perc... A Ilid 
pokoli morajjal a levegőbe röpül...

A két hadnagy a Ilid közepén megállt es 
egymás mellének szögezték revolverüket. Min- 
denik tudta, hogy azé lesz a győzelem, amelyik 
előbb lő.

A reflektorok fénye fehéren világította meg 
az arcukat, szemükben vad, ádáz gyűlölet iángoit, 
fogaik összecsikorgott és keblük zihált, mint a 
fújtató.

A magyar hadnagy egy pillantást vetett az 
ekrazitpatronra. A kanóc még nem égett le. Hir
telen eldobta a revolvert s mint a megbőszíiit 
vadállat, üvöltve ugrott az orosz hadnagyra, ki
csavarta kezéből a revolvert, levágta a hidra és 
rettenetes halálos dulakodás keletkezett a két 
ellenfél között.

Dobogott a Ilid, mintha vadul száguldó 
paripák rohantak volna keresztül rajta.

A harchoz szokott legények borz.idáilyal 
nézték a rémes párbajt.

Az orosz erős volt, «i magyar hadnagy az 
ekrazitpatronokra nézett. Egy perc.. . Az ekrazit 
felrobban ! .. Elengedte ellenfelét, magasra dobta 
sapkáját s mint egy megdicsöült szent vértanú, 
ragyogó arccal kiáltott fel:

Éljen a haza!
Rettenetes, pokoli dörej reszkettette meg a 

levegőt; a vasliid, mintha ttilvilági erők ráztak 
volna, recsegve nyikorgóit, aztán ezer darabra 
hullott szét a két hadnaggyal együtt.

— Sikerült! — kiáltott fel az ezredes. — 
A hadnagy felrobbantotta a hidat!., .

akár saját maga. akár hozzátartozója vagy meg
hatalmazottja utján elbocsátását kérheti. Az elbo
csátást attól a törvényhatóságtól kell kérnie, amely 
őt hadimunkára kirendelte, vagy ha a katonaság 
közvetlenül kötelezte, illetve vette igénybe hadi
munkára. akkor az elbocsátást attól á törvény- 
hatóságtól tannak a vármegyének alispánjától, 
vagy annak a törvén' hatósági jogú városnak 
polgármesterétől) keli kérnie, amelynek területén 
iiadiszolgáltatásra kötelezése előtt állandó lakos 
volt.

A felmentés iránt indokolt esetben a tör
vényhatóságok oly módon kötelesek intézkedni, 
hogy az elbocsátandó hadimunkás helyett (ha az 
nem népíölkelóküteles) mást köteleznek hadi
szolgáltatásra és a felmentett elbocsátása iránta 
helyébe kijelöltnek rendelkezésre bocsátása mellett 
a hadimunkást foglalkoztató katonai hatósághoz 
fordulnak. Ha a felmentendő hadimunkás a harc
téren teljesít szolgálatot, akkor a törvényhatóságok 
ugyaniiy módon az elbocsátás iránt közvetlenül 
az illető hadtápfópatancsnoksághoz fordulhatnak. 
Ha a fölmentendő népfölkelőköteles, akkor a fel
mentésre nem a törvényhatóság, hanem a hon
védelmi miniszter jogosult A mentesség igazolása, 
vagy a felmentés tárgyában a közigazgatási ha
tóságok részéről hozott elutasító határozat ellen 
felebbezéssel lehet élni a honvédelmi miniszterhez.

A hadimunkások és hozzátartozói az esetleg 
ellátási igény tekintetében ugyan oly elbánás alá 
esnek, mint a katonai személyek, ha a munka- 
képtelenséget okozó fogyatkozás, vagy a halál 
nyilvánvalóan szemé’yes hadiszolgáltatásuk kö
vetkezteben áilott be. A hadimunkások gyámolitó 
nélkül maradt hozzátartozói pedig hadiszolgál
tatásuk tartama alatt állami hadisegélyben része
sülnek, épp úgy, mint a nem tényleges állományú 
katonai személyek családtagjai.

Esetek.
A doktor jó szive. — Oh, az a taiián! — A 

világlátott ember.
Bejön a vidéki atyafi Lendvára fogat huzatni. 

Nagyon fáj a foga és dagadt a képe. Bemegy 
az orvoshoz, aki rövidesen meg is szabadítja a 
fájós fogától. A „műtét" után az atyafi — amint 
ez már szokás — megkérdezi a tekintetes urat, 
hogy mivel is tartoznék?

— Két koronával, — szól a válasz.
Megrémül az atyafi, hogy talán annyit még

sem ért a fájás és elkezd alkudni, hogy talán 
elég lesz egy korona is.

— Barátom, — mondja az orvos, — én
nekem ez já r . . .

— De nézze, tekintetes ur, — replikáz az 
atyafi, — tessék egy koronát elfogadni, hiszen 
vittem fel a lakásba tojást is !

Az orvos gondol egyet. Hiszen ez egy nagyon 
tisztességes ember! Kisvártatva igy szól:

Nahát, ha vitt fel tojást, akkor nem kell 
fizetnie semmit . . .

Az atyafi hálálkodik, zsebre vágja a koronát 
és távozás előtt Ígéri, hogy egyik nap ismét hoz 
tojást.

. . . Délben az ebédnél az orvos családjában 
szóba kerül a drágaság. Egyszer csak felemlítik 
neki, hogy a falusiak mennyire kihasználják a 
háborús helyzetet, milyen drágán adnak mindent, 
ma is hozott egy falusi ember két korona ára 
tojást s csak négy darabot adott kétliatosért.

Az orvos megijed, gyanút fog, elkezd kér
dezősködni és kiderül, hogy a mi fogfájós atyafink 
vitt fel a lakásba 2 koronáért méregdrágán tojást. 
Azóta az orvos nagy buzgalommal várja az atyafit, 
hogy újból hozzon tojást, de az csak nem akar 
kötélnek állani. Talán ha majd megint fájni fog 
a foga . . .

*

Bejön a vásárkor egy sz...-i jóképű magyar 
s mint rendesen, kérdezősködik a háborúról.

— Hát bizony, minden jó volna, csak az a 
baj, hogy a taiián is ellenünk jött, — mondja 
neki egy közismert és a stratégiában igen jártas 
lendvai úriember.

— Szent istin, a taiián is?! — szörnyü- 
ködik az atyafi. Ezt nem is tudtam. Na, lesz 
akkor nekünk dolgunk!

Kis idő múlva hozzáteszi:
— De miért gyónnék most mind egyszerre

ránk ?
— Hát hiszen az olasz már három hét óta 

ellenségünk, — kapja a választ.
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— Hja, az más, — válaszolja megkönnyeb
bülten a mi emberünk. Azt hittem, már megest 
gyün valaki ellenünk . . .

Végül még egy kis eset. Bejön a városba 
egy jóképű falusi menyecske s itt nagy dicsekedve 
mutatja a levelezőlapot, amit az ura irt Szibériá
ból, hogy hát él és nincs semmi baja.

— Na. akkor jó messzire került mitőliink, 
jegyzi meg hallgatói közül valaki. Furcsa és 
soha nem látott embereket fog most meglátni...

— De bizony, mondja iá az asszony, — 
nem fog az csodálkozni, mert tájékozó ember az!

— Hogy-hogy?
Hát kérem, még mielőtt a háború kiütött, 

volt az talán már Szombathelyen is... p ,,

Koleragyanus esetek járásunkban.
Három halott, egy beteg.

A >fekete halál,« az ázsiai kolera réme 
fenyeget közvetlen közelből bennünket. Az 
elmúlt héten Alsólendvától alig 20 kilomé
ternyire három olyan haláleset és egy meg
betegedés történt, amelyek ázsiai kolerára val
lanak. Murahely (Deklezsin) községben két 
halottja és egy betege, Murabaráti (Bratonc) 
községben pedig egy halottja van a kole
rának. Murahely és Murabaráti községek 
egészen közel vannak egymáshoz ; közvet
lenül a Mura mellett fekszik mind a két 
helység, s minthogy bebizonvult, hogy meg
betegedésük előtt az áldozatok a fennálló 
hatósági tilalom ellenére a Mura vizéből 
ittak s ehhez hozzáadva azt, hogy félévvel 
ezelőtt Alsölendva közelében a Mura mellett 
szint ín történt két kolerás haláleset s az 
áldozatok akkor is a Mura vizétől beteged
tek rr.eg, minden kétséget kizáróan meg- 
állapítható, hogy a folyam vize kolerabacillu- 
sokkal meg van fertőzve.

A murahelyi és murabaráti kolera
gyanus esetekről tudósításunk a következő:

Az első koleragyanus megbetegedés Mura
helyen történt szombaton. B u k o v e c z  Mátyás 
44 éves murahelyi lakos, földmives, nős, két gyer
mek atyja, szombaton délelőtt a Mura-mentén 
fekvő rétjét kaszalta. A rekkenő hőségben meg
szomjazott s aacára, hogy a Mura vize el van 
tiltva az ivástól, nagyot ivott a folyó vizéből. 
Csakhamar heves görcsök lepték meg a boldog
talan embert s közben erős hányása és hasmenése 
volt. Hétfőn, vagyis két nap múlva Bukovecz ál
lapota már olyan súlyos volt, hogy felesége jónak 
látta elhivatni hozzá dr. B r a n d i e u  Szilviusz 
muraszombati orvost. Mire azonban az orvos a 
faluba megérkezhetett, Bukovecz még aznap, vagyis 
hétfőn délelőtt rettenetes kínok között kiszenvedett. 
Az orvosi vélemény szerint Bukovecz halálát 
ázsiai kolera okozta.

Alig, hogy Bukovecz meghalt, a felesége 
(született Barbarics Klára) is megbetegedett. Dr. 
Brandieu öraita is ázsiai kolerát konstatált. Az 
orvos megtette a szükséges óvintézkedéseket, az 
asszonyt elkülönítette két gyermekétől, a fertőzött 
házat elzáratta s ugyanakkor sürgős jelentést kül
dött az esetről az alsólendvai főbírói hivatalnak.

A muraszombati orvos jelentése másnap, 
kedden érkezett meg Alsólendvára. Egyidöben 
érkezett meg vele Fe i sz  László murabaráti kör
jegyző távirati értesítése is arról, hogy hétfőn 
Murabaráti községben is meghalt egy ember kolera
gyanus tünetek között. A murabaráti halott Kávás  
István 37 éves, nős földmives. A halálát megelőző 
napon ő is a Mura vizéből ivott, ezután csak
hamar kínos görcsöket kapott, folyton hányt és < 
hasmenése volt, s másnap már ö is meghalt.

A jelentés érthető konsternációt okozott 
Alsólendván a főbírói hivatalban. Székel y Emil 
járási főszolgabíró és dr. J óz s a  Fábián járás
orvos azonnal kocsira ültek s kimentek a hely
színre. Murahelyen Bukovecz Mátyás akkorra már 
el volt temetve, de a súlyos állapotban levő 
Bukovecznén dr. Jőzsa járásorvos az ázsiai kolera 
klinikai kórképét határozottan megállapította Innen 
Murabarátiba ment át a hatóság, ahol Kávás Ist
ván holttestét felboncoltatta. A boncolásnál — 
melyet dr. Józsa Fábián vezetése mellett dr. Kollin 
Ignác lendvavásárhelyi körorvos és Go l d s t e i n  
Lajos állami trachoma-orvos eszközöltek az 
orvosok kolerára valló szimptomákat konstatáltak.

Mikor Murabará'.iban Kávás István bonco

lásával az orvosok végeztek, a murahelyi község- 
biró azt jelentette nekik, hogy Murahelyen Szr és  
Ágota hajadon koleragyanus körülmények között 
megbetegedett. 0  is a Mura vizéből ivott s azóta 
görcsökben fetreng, hány és hasmenése van. Az 
orvosok Szrés Ágotát megvizsgálták s őrajta is 
megállapították a kolera koriam képét, mire öt is 
szigorúan elkülönítettek. Szrés Ágota azonban 
másnap jobban lett s azóta az állapota folyton 
javul, úgy hogy remélni lehet a felgyógyulását.

A négy koleragyanus egyén bélváladékából 
dr. Józsa Fábián mintát küldött a pozsonyi vegy
vizsgáló laboratóriumba, hogy górcsővi vizsgálat 
utján állapítsák meg: vájjon tényleg ázsiai kolera 
esetei forognak-e fenn. 4 pozsonyi laboratórium 
válasza lapunk zártáig még nem érkezett meg.

Folyó hó 17-én, csütörtökön délben 1 órakor 
Bukovcczné is meghalt. Bukoveczné, mint fentebb 
említjük, ápolás közben az urától kapta a kolerát 
s 15-én betegedett meg. Ö a harmadik halottja 
a kolerának.

Dr. Józsa Fábián f. hó 17-én ismét kiment a 
helyszínre. Vele volt a hatóság részéről Szi l ágyi  
Dezső alsólendvai tb. főszolgabíró és az alispán 
megbízásából Zalaegetszegről dr. H a l á s z  Miksa 
helyettes megyei főorvos. Ugyanakkor Pa t kó  
János alsólendvai járásőrmester is kint volt a 
helyszínen.

A halottakat az elhalálozás, illetőleg bonco
lás után nyomban eltemettette a hatóság. A teme
tések a legszigorúbb elővigyázati rendszabályok 
mellett történtek.

Eközben Murahely és Murabaráti községek
ben több betegre hívták fel a hatóság figyelmét. 
Ezeknél a betegeknél azonban néni konstatált a 
járásorvos kolerára következtethető szimptomákat.

A hatóság, mihelyt az első koleragyanus 
eset a tudomására jutott, a legszigorúbb intéz
kedéseket foganatosította a veszedelem elfojtá
sára. Nevezetesen a betegséggel fertőzött házakat 
fertőtlenítették, szigorú zár alá helyezték s az 
ellenőrzésre az illető házak elé őröket állítottak. 
Mintegy 35 40 embert, kik a betegekkel érint
keztek, szintén zár alá vettek s ehhez is őröket 
rendeltek ki. A Mura vizet - minthogy minden 
valószínűség szerint a folyam fertözöttségéböl 
ered a baj — polgári őrök őrzik s a lakosság 
szigorúan el van tiltva attól, hogy a vizet bár
milyen célra is használja. Murahely és Murabaráti 
községek elöljáróságát utasította a hatóság, hogy 
naponta házról-házra járva Írják össze a betege
ket s mindennap hirdessék ki a faluban, hogy 
minden hányással és hasmenéssel kezdődő beteg
séget a legszigorúbb felelősség mellett azonnal 
jelentsenek be. Betiltotta a hatóság a június hó 
18-ára eső murahelyi országos vásárt is s meg
tiltotta, hogy úgy Murahely, mint Murabaráti köz
ségbe idegenek bemenjenek s a lakosság onnan 
kimenjen.

Dr. Halász Miksa h. megyei főorvos f. hó
17-én, amikor a fertőzött községekben járt, ezeket 
a hatósági intézkedéseket felülvizsgálta s azok 
felett teljes megelégedését fejezte ki.

Tavaly, 1914. év végén, mint emlékezetes, 
szintén történt két kolerás haláleset Alsölendva 
közelében a Mura mentén. Egyik novemberben 
Ligetfalván, a másik decemberben Lapányban. 
Mind a két esetben bebizonyult, hogy a Mura 
vize volt kolerabacillussal megfertőzve s az illetők 
a fertőzött vízből ittak. A Mura vize azóta el van 
tiltva a használattól s a viz mentén állandóan 
őrök vigyáztak. Az őröket csak mintegy 2 héttel 
ezelőtt rendelték el a Mura mellől az alispán in
tézkedésére, mert az őrök sok pénzükbe kerültek 
a községeknek. De az a tilalom, hogy a vizet 
nem szabad használni, továbbra is fennmaradt,

sajnos azonban, csak papíron, mert a Mura-menti 
lakosság egyáltalán nem respektálja a tilalmat.

A falvak lakossága s városunk közönsége 
is jól teszi, ha szigorúan megtartja a hatóság 
rendeletéit s a Mura vizével semmiféle érintke
zésbe nem jön. A veszély ma még nem nagy, 
bár jelentékeny, de ha a hatóság minden elisme
rést megérdemlő gyors, széleskörű és mindenre 
kiterjedő intézkedéseit meg nem fogadjuk, igen
igen könnyen, máról holnapra borzalmasan naggyá 
lehet.

HIR_EK.
A nép.

Mi az? Talán boszorkányok üvöltenek ?
Mintha végítélet lenne:

Jajgat, hörög a Pöld. Az Ég csititja 
Rettentőt dörrenve.

Nagy, véres alakok suhognak a légbe.
Pallosuk bemártva a bosszú levőbe;
Hallani lihegő, félelmes hangjukat:

Tiporjátok el az árulókat!

Végig kavarognak az egész országba,
Kardjukkal itt-ott a nép közé levágva,
Csapásaik helyén gyűlölet lövel fel,
Oly nagy, amilyet csak elbírhat az ember.
És most már a Föld ad félelmes hangokat: 

Söpörjük el a gaz olaszokat!
(Csáktornya) Bezerédy Lajos

Van egy vicc
a szanitész-katonáról, akit egy haldokló hős 
mellé ültettek virrasztani. Reggel a doktor 
megkérdezi a sebesültet:

— Milyen volt az éjszakája?
A sápadt vitéz szomorúan mosolyog:
— Hát valahogyan csak elmúlt . . .
Az ápolót az ördög sem kérdezte, de annál 

buzgóbban számolt be a szenvedéseiről:
— Ezredorvos ur, az isten mentsen meg 

még egy ilyen éjszakától! Mennyit szen
vedtem . . .

OdafÖnn az éhség, szomjúság, hajlékta
lanság mártírjai őrjöngő tusák között, panasz 
nélkül hullatják el a vérüket. Idehaza pedig 
mindenki csupa idegesség és türelmetlenség.
A kávéházi Konrádok szeme ott a barátsá
gosan félbarna kapuciner mellett olyan, mint 
az áldozati birkáé, tele van szenvedéssel és 
panasszal:

Mikor végeznek már egyszer azzal a 
rongyos orosszal?!... ’Sz ennek sohasem 
lesz vége... Nem bírják az idegeim...

Igen, itthon az ideg, az minden. Odafönn, 
oh odafönn rejtett bokrok mögött egész vi
lágok omlanak össze a nemzet legjobbjaiban.
És utolsó sóhajtásuk hazafelé száll:

— Isten veled, szép Magyarország! Váj
jon hull-e könny jeltelen síromra?!

Hull, hull. Könny is, kritika is. A könny 
őszinte, szívből jövő, a kritika fölháboritó, 
jogosulatlan és kegyetlen. A vezérkari jelen
tések tele vannak a mi fiaink, apáink, test
véreink dicsőségével. De ez nem elég. A 
Konrádoknak több kell, azokat nem elégíti 
ki. hogy csapataink ma felszabadítják Tar- 
novot, holnap visszafoglalják Przemyslt, hol
napután meg harmincezerre menő foglyot 
ejtenek Stryj körül, a Konrádok idegeinek 
az kellene, hogy 24 óra alatt meghódítsák, 
lábuk alá gyűrjék az egész világot.

Hát sem a kritikának, sem az ideges 
türelmetlenségnek nincs most helye. A háború 
kritikáját bízzuk azokra, akik csinálják a 
háborút. S ha egyesek mégsem tudnak kri
tika nélkül beletörődni az állapotokba, oh, 
azon könnyű segíteni. Nyitva az ut, Konrád 
urak, tessék önként jelentkezni és jobban 
csinálni! . . .
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Hivataivizsgalat az adóhivatalban.
Tót h  László pénzügyi tanácsos, zalaegerszegi 
pénzügyigazgató-helyetics f hó 15-én. 11> án is 
17 én városunkban időzött s ez alkalommal a
m. kir. adóhivatalban vizsgálatot tartott. Távozás 
e ólt a pénzügyigazgatóhelyettes megelégedésének 
adott kifejezést a tapasztaltak felett.

— Haló iozás. Koc ze t  h József alsólendvai 
lakos, AI s z e g h y József ipaios veje, a harctéren 
szerzett betegség következtében f. hó 15-én délelőtt 
N igykanizsán a kórházban elhunyt 54 éves ko
rában. Holttestét fiatal hitvese hazahozatta Alsó- 
lendvára s itt pénteken délután nagy részvét mel
lett helyezték örök nyugalomra.

Hősi halál. Mat uka  István ligetvári 
községi iskolai tanító, 20. honvédgyalogezred- 
beli tizedes, az északi harctéren hősi halált halt

— Az iparkamara uj elnöke. A keres
kedelmi miniszter elrendelte, hogy a soproni ke
reskedelmi és iparkamara élni»ki székét mihamarább 
be kell tölteni. A választást f hó 23-ára tűzte 
ki a kamara. Eddig egy jelölt van, Spiegel Szigfrid 
kamarai alelnök. Minden valószínűség szerint ö 
lesz a kamara elnöke.

— Ideiglenes áthelyezés. Ár vay Lajos 
zaia. ármegyei alispán S z i l á g y i  Dezső alsó- 
lendvai tb. főszolgabírót ideiglenesen Letenyére 
helyezte át.

A 18 évesek sorozása. Tegnapelőtt 
es tegnap volt Alsólendván az 1897. évi születésű 
(18 éves) népfelkelők sorozási. A sorozó bizottság 
katonai elnöke Kövesdy- Boé r  Gusztáv nagy- 
kanizsai honvédezredes, polgári elnöke Sz é k e l y  
Emil járási főszolgabíró, polgári orvosa pedig dr.
J ó z s a Fábián járási orvos volt. Első napon (pén
teken) az alsólendvai. alsólendvavidéki. szent- 
gyórgyvölgyi, bagonyai, bántornyai, belatinci és 
cserföldi, második napon (szombaton) pedig a 
csesztregi. lendvavásárhelyi, reszneki, rédicsi, bak- 
sai. murabaráti, gyertyánost és zorkóházai jegy - 
zőségek kerültek sorra. A sorozás eredményét 
nem szabad közölnünk. Tólünk Novára ment 
a sorozóbizottság, ahol holnap, hétfőn kezdi meg 
működését.

Katonák szabadságolása aratásra.
A honvédelmi miniszter a hadügyminiszterrel 
egyetértóleg rendeletet adott ki. mely szerint a 
tavaszi vetési, munkálatokhoz hasonlóan az aratási, 
kaszálási és cséplési munkálatok idejére a katonai 
szolgálatra behívott legénység egyrészét szabad
ságolja. A katonáknak a szabadságot, mely 14 
napnál több nem lehet, a póttestek parancsnok
ságánál kihallgatáson (rapporton) kell kérniük. 
A szabadságolások idejét mindenütt a póttestek 
parancsnoksága az illető vármegye alispánjával 
egyetértóleg állapítja meg.

Gvászhir. Balatonfüredről jelentik, hogy 
S z a b o l c s i  Miksa, az .Egyenlőség*4 szerkesz
tője és tulajdonosa, ott 58 éves korában várat
lanul elhunyt. A megboldogult egyik szellemi 
vezére volt a modern irányban haladó hazai zsidó
ságnak s nagy agilitással és avatott tollal szol
gálta felekezete ügyét.

Ausztriában fölemelik a hadisegélyt. 
Az osztrák kormány az állami hadisegélyt, amely 
a harctéren levő katonák hozzátarozóinak jár, 70 
fillérről 90 fillérre emelte föl. Nálunk Magyaror
szágon 78 fillér a maximális napi segély, amelyet 
egy régi törvény állapított meg. Kétségtelen, hogy 
ennyiből az egyre fokozódó drágaság miatt megélni 
nem lehet. Kifogás még sem merült föl soha a 
segély összege ellen. Annál több azonban a panasz 
mindenfelé amiatt, hogy ezt az összeget sem kapja 
meg mindenki, akit megillet Mindenesetre kí
vánatos lenne, ha a hatóságok több jóindulattal 
kezelnék az ügyet, mert amint katonai kö
rökben mondják — a harctérről mindig tobbjel- 
keseredett, panaszos levél érkezik a katonai pa
rancsnokságokhoz a hadisegély megtagadása miatt.

— Igazolás a vasúton. A Déli Vasút érte
sítése szerint Murakeresztur Barcs és Csáktor
nya Prógerhof közt a 908. 923, illetve 235 és 
238. számú vonatok használatánál az igazolási 
kényszer ismét életbe lépett. Ezen a vonalon tehát 
csakis hatósági igazolvánnyal lehet utazni.

— Kiadják a hadikölcsönjegyzők név
sorát.  A pénzügyminiszter legközelebb ki fogja 
adni azok névsorát, hogy ki mennyi hadiköl 
csönt jegyzett. Ezt azért teszik, hogy igy meg
tudja mindenki, hogy kik nem tették meg köte
lességüket hazájukkal szemben.

— A második hadikölcsön. A budapesti 
nagy bankok most állítják össze a második haui- 
kö cs.mre vonatkozó jegyzéseket. Bár a végleg, s 
eredményt még csak sejteni lehet, de niáiis bizo
nyos, hogy a második hadikölcsön 1200 millió
nál is nagyobb összeget eredményezett.

Polgármestcrválasztás Zalaegersze 
gén. l iliomul ismeretesek olvasóink e.őttisazok 
az országos botrányok, amik Zalaegerszegen évek 
során át a polgármesteri szék körül viharoztak. 
Dr. K o r b a i  Károly zalaegerszegi polgármes
ternek volt egy nagy hibája, hogy a maga igazát 
nem engedte. Ezt annyira zokon vette a „bot
rányok városa44, hogy különféle nevetséges okok 
miatt a fegyelmik egész légióját zuditotta a ke- 
ménygerincü polgármester fejére. Dr Korbai kö
rülbelül 2 hónappal ezelőtt lemondott állásáról, 
minthogy megelőzőleg felfüggesztették. Dr. Korbai, 
ki 2400 korona végkielégítést kapott, a napokban 
ügyvédi irodát nyitott Zalaegerszegen, mig helyet 
a polgármesteri székben csütörtökön töltötte be 
a város képviselőtestülete. Hosszas kapacitálásra 
dr. K é r é s z  tu ry József ügyvéd vállalta el a pol
gármesterséget, kinek tán több szerencséje lesz 
hozzá, mint elődjének. Hogy milyen jó lehet 
Egerszegen polgármesternekjenni, bizonyítja, hogy 
nem is volt több pályázó.

Adomány. Szőke Mihály lendvahosszu- 
falusi i letőségü egyén már hosszabb idő óta 
Amerikában dolgozik. Lapunkból olvasta, hogy 
a háború következtében Alsólendván is megalakult 
a Vöröskereszt Egylet, mely nagyon is megér
demli, hogy minden áldozatkészségünkkel segít
ségére legyünk. Szőke - hogy a messze távolból 
ő is lerójja némileg a kötelességét — a napok
ban 10 koronát küldött lapunk utján az alsó
lendvai Vöröskeresztnek. -A  pénzt rendeltetési 
helyére juttattuk s derék honfitársunknak hazafias 
cselekedetéért ez utón mondunk köszönetét.

Féláru vasúti jegy a sebesült ka
tonák látogatására. A kereskedelmi miniszter 
megengedte, hogy a Máv. igazgatósága a sebe
sült vagy beteg katonák hozzátartozóinak láto
gatás céljára a személy és gyorsvonatok harmadik 
osztályában 50 százalékos kedvezményt adjon. 
Hozzátartozóknak csak szülök, gyermekek és a 
feleség tekintetnek. A díjkedvezmény 50 kilomé
ternél nagyobb utazások esetén vehető csak igény
be. A féljegyeket a személypénztárak csak kellő 
igazolás mellett adják ki

— A przemysli foglyok jegyzéke. A 
Przemysl várába fogságba jutottak teljes jegyzéke 
még nem jelent meg. Egy jegyzéket már kiadott 
a bécsi á lám nyomda, amely a fogságba jutott 
tisztek névsorának egyrészét tartalmazta. A többi 
jegyzék valószínűen rövid időn belül meg fog 
jelenni. Most hogy Przemysl ismét a mienk, előre 
láthatóan nagyon sok oly egyénről fogunk hal
lani, akik az orosz uralom alatt is a várban ma
radtak és igy a hadifogságból megmenekültek. 
Azt hisszük, néhány nap múlva erről részlete
sebb közlemények fognak megjelenni.

• A Világháború Képes Krónikájának 37. fiz.ete 
címlapján mélynyomásu képben mutatja be Mackensen 
vezérezredesnek, a legutóbbi diadalmas galíciai harcok 
egyik főszereplőjének arcképét, továbbá közli a jeles had
vezér életrajzát. Képsorozatot k /öl e szám uj ellenségünk
nek, Olaszországnak hadseregéről, eredeti fényképfelvéte
lekben mutatja be a .hű szövetséges* lazas katonai ké
szülődésének eredményeit. A háború történeteitek meg
figyelése során a főbb fejezetek a kővetkezők: Hős ten
geralattjárók es cirkálok; Elsulvesztett orosz páncélos; 
Német cirkálók az óceánon : A eoroneli tengeri ütközet; 
A forrongd Albánia stb. A „Mai hadviselés* című rovatban 
pedig rendkívül érdekes cikk ismertetet a tengeren es szára
zon folyt aknaharcot. A füzethez, melyet a „háború humora,, 
egészít ki. ezúttal is csatolva van Jókai: „A jövő század 
regénye* eimü meséjének egy ive. ingyenes mellékletképen. 
Egy füzet ara 24 fillér, előfizetés negyedévre 3 korona. 
Szerkesztőség es kiadóhivatni: Budapest. Vili. üllöi-ut IS, 
ahol az eddigi füzetek, valamint az egyes kötetekhez való 
bekötési táblák is megrendelhetők.

Nem kötelező a kukoricaliszt. Zala- 
vármegye alispáni hivatalához nagy fontosságú 
leirat érkezett a napokban. A kormány június 
17-étöl kezdve felfüggeszti a kukorica-liszt köte
lező használatára vonatkozó rendeletet, ami annyit 
jelent, hogy csütörtöktől kezdve egész Zalame- 
gyében, igy Alsólendván is, nem kötelező a kuko
ricaliszt használata. Mivel azonban a malmok
nak és kereskedőknek ezidöszerint még a kuko
ricaliszttel kevert kenyérlisztből nagy készleteik 
vannak, egyideig még kukoricás lisztet kapunk, 
de azután a kukorica helyét a kenyériisztben az 
árpa és a rozs váltja fel. Ennek az örvendetes 
intézkedésnek az az oka, hogy az ország nagy
mennyiségű búzaliszt fölött rendelkezik, a kuko
ricára pedig az állatok táplálásánál van szükség.

— Három és fél millió koronát küldtek 
a kivándorolt amerikaiak hadsegélyző cé
lokra. A közös külügyminisztérium közvetítése 
révén az Egyesült-Állomokból három és féi millió 
korona érkezett a magyar és osztrák hadsegitÖ 
célokra. Ezt az összeget különböző jótékonycélu 
bazárok és gyűjtések eredményezték. A pénz 
nagyrészét Amerikába kivándorolt honfitársaink 
adták össze.

Uj kétkoronás papírpénz. Néhány 
nap óta kezdi forgalomba hozni az osztrák-magyar 
bank az uj kétkoronásokat, a melyek sokkal jobb 
papirosra vannak nyomva, mint az eddigiek, tehát 
rajzuk és felírásuk tisztább. A rajz, a felírás és 
a számozás változatlan, mert az uj bankjegyek 
a régi metszetek alapján készültek. Az elrongyo- 
lódott kétkoronásokat a jegybank be fogja venni,

— ,.A hazáért hősi halált halt.“ Az 
igazságügyminiszter elrendelte, hzgy az igazság
ügyi hatóságok és közegek azokban a hivatalos 
iratokban, amelyeken a harctéren elesett, vagy az 
ott szerzett sebesülés, avagy betegség következ
tében meghalt egyének névszerint, vagy mint örök
hagyók szerepelnek, „az elhunyt", „az elhalt- 
stb. kifejezés helyett, valamint az illető egyén 
családneve előtti jelzőként ezt a megkülönböz
tető kifejezést használják: „a hazáért hősi halált 
halt”.

— Pályázat hordójelzői állásra. A zala
egerszegi hordójelzői állásra pályázatot hirdet 
Ar vay Lajos alispán. Pályázati határidő: junius 
30-ika. fizetés évenkint 500 korona, és 150 korona 
irodai átalány és 150 kor. napszámbér.

— Holttest az iszapban. Va r g a  János 
balatonmagyaródi földesgazda egy társával gyalog 
tartott hazafelé a garabonci szőlőhegyről. Útközben 
Varga rosszul lett s arra kérte társát, hogy menjen 
haza Magyarodra és küldjön érte kocsit, ö az ut 
mentén lefekszik és megvárja. Társa teljesítette 
a kérést, de mikor a kocsival visszaérkezett, 
Varga nem volt sehol. Harmadnap a garabonci 
uradalmi akol mellett, az iszapban találták meg 
a holttestét. Hogy mikép került oda, még nem 
tudják.

A „NYUGAT.“ Ignotus, Ady Endre és Fenyő 
.Miksa szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat 
legutóbbi (lü-ik) száma a következő igen érdekestartalom
mal jelent meg: Babits Mihály: Itália; Lcndvai István: 
Kórus a pokolban (Vers); Moly Tamás: Az idegen hölgy; 
Monostori H. Kamiiló : A végtelen bolyongás, Vers a versről 
(Versek); Vámbéry Ármin: Hogyan határoztam el, Európába 
utazom és miért irtain meg ez emlékirataimat; Györy Ernő: 
Szerelem (Vers); Ambrus Zoltán: Háborús jegyzetek: 
Fémes-Beck Vilmos rajza; Földi Mihály: Jézus; Barta Lajos: 
Szocialista gondolatok a háborúról; Kosztolányi Dezső; 
Rimkovács, stb. stb.

A „Nyugat,* amely minden hó 1-én és lö-án jele
nik meg, egy évre 24 K, félévre 12 kor., egyes szám 1 K 
2<> fi!!. Fömunkatársak : Ambrus Zoltán, Babits Mihály, Elek 
Artúr, Halász Imre. Kaffka Margit. Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond, Osvát Ernő és Schöpflin Aladár. A „Nyugat*- 
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda
pest, IX.. Lónyay-utca 18.

— Éhség, böjtölés. Egészséges szerve
zetű ember 20 napig áll el'ent az éhségnek, a „hiva
talos" böjtölök (a hírhedt Succi, Merlatti) 30—40 
napig megvoltak étel nélkül. A ló 25 napig él 
meg evés nélkül, föltéve, hogy vizet adnak neki, 
17 napig elbírja ital néikül; de már 5 nap alatt 
elpusztul, ha ennivalót kap, de vizet nem. A 
macska 15—20 napig kibírja, ha vi/et kap A 
kutyákról ismeretes, hogy 30 napig is elélnek 
evés nélkül, de ha vizük nincs, már 20 nap alatt 
elpusztulnak. A tengerinyul 14, a galamb 10, a 
veréb csak 6 napig lehet cl evés nélkül. A böj
tölésben igen elül járnak a varangyos békák, 
2—3 évig eléltek mindennemű táplálók nélkül. 
Legnagyobb rekordot a poloska érte el. Egy 
természetbúvár gondosan bezárt egy poloskát 
egy üvegedénybe, amelyben semmi néven neve
zendő táplálék nem volt. Föltűnt a tudósnak, 
hogy a papirvékonyságuvá aszott féreg teste még 
egy esztendő múlva sem akart föloszlásnak in
dulni. Mintegy 10 évig volt a poloska az üvegben, 
amikor is a tudós kivévén az egész elszáradt 
poloskát, tenyerébe tette. A test melegétől hoss/u 
idő múlva magához tért a féreg és mihamar 
csípni kezdett.

— A „Vasárnapi Újság* legutóbbi száma folytatja 
galíciai diadalaink rendkívül érdekes jeleneteinek közlését, 
csupa olyan kép, amely uj oldaláról tárja fe! a háború ki
meríthetetlen gazdaságát. Egy sorozat uj háborúnk szín
teréről a trentiuói határról ad érdekes képeket, egy más k 
pedig a törökök dardanellal harcairól. Szépirodalmi olvas
mányok: Szemere György és Stug Antal regénye, Radó 
Antal ritka érdekességü cikke Olaszországról stb. Egyéb 
közlemények: báró Rosner Ervin uj miniszter arcképe sa 
rendes heti rovatok: Irodalom és művészet, Sakkjáték 
Halálozás stb.

A „Vasárnapi Ujság“ előfizetési ára negyedévre
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öt korona, „Világkrónikir-val együtt hat korona. Meg
rendelhető a „Vasárnapi Újság* kiádóhivatalahan (Buda
pest, IV., Egyetcm-ulcza t.) Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap”, a legolcsóbb újság a magyar nép szamara, 
félévre _ korona 40 fillér.

Nyilttér.
— ta iTílTiTinimmiriin

Köszönetnyilvánítás.
Felejthetetlen, drága jó férjem elhunyta 

és temetése alkalmával a részvétnek olyan 
tömeges megnyilatkozását tapasztaltam 
jóbarátaink és a város közönsége részé
ről, hogy személyesen mindenkinek külön- 
külön köszönetét mondani lehetetlenség. 
Fogadják ezért úgy az egyesek, mirit a 
testületek, kik akár részvétük nyilvánítá
sával, akár koszorúk és virágok küldésé
vel, akár pedig drága jó uram végtisztes
ségén való megjelenésükkel mély bána
tomban osztozni s azt enyhíteni igyekeztek, 
ezen az utón kifejezett hálás köszönetemet.

Alsólendva, 1915. junius 15-én.
Özv. Tomka Mihályné.

Egy óra reklámképpen! =
Aki ingyen akar egy órát, még 
hozzá e l e g á n s  precíziós órát 
urak vagy hölgyek részére vá
lasztás szerint, Írjon azonnal e 
címre Uhrenhaus Fr. SCHM1DT 

Prag, Weinberge.

(S1SAL)

. . M a n i l l a "  kévekötözsineg  
aratógéphez

ELSŐRANGÚ MINŐSÉG 100 kilogrammonként 
cca 2 kg.-os gombolyagokban 280.— korona. 

MÁSODRANGU MINŐSÉG 100 kilogramnionkint 
12—30 kg.-os gombolyagokban 250. korona.

KÉVEKÖTÉL
MANILLA kender zsinórból saját 
csülkös 1000 darab . 18.— kor. 
Ugyanaz facsatos . . 20.— kor.

KÉVEKÖTÉL juttafonálból
facsatos 1000 drb., 140 hosszú, 15 
kg. súlyban.................. 24.— kor.

Mintával készséggel szolgál: 10 6 
SINGER MÓR VV. ÖZV. ÉS FIA

k e n d er-  é s  ju ta a ru k . g a b o n á s  és sz a lm az sák , p a k ró c o k  és 
m indennem ű  g a z d a sá g i k ö té lan y a g o k , linó leum  g y á ri r a k ta ra . 
P e rzsa -s ző n y e g ek  be h o za ta la  1 cv é lb e li m e g k e re s é s re  

m e g fe le lő  v á  a sz te k o t á ra já n la tta l küld

GYŐR. Dr. Kovács Pál-utca (Tejfeles-utca) 1.

i laMqnlír R.-lárs.
Csáktornya igazgatósága

a tisztelt (lazdakőzőnség tudomására adja, miszerint a inagvar kir. posta
takarékpénztár által

zöld terményekre nyújtandó e lő legek et
ezen intézet részére a gazdukőzőnségnek íolvösitju. Előleg adatik rozs, 
búza, árpa, zab és repcére a saját szükségletet meghaladó várható 
termésre, melyet a gazda learatni, elcsépelni és a rendelkezésére bocsátandó 
zsákokban a kellő időben tudomására hozandó dinre elszállítani tartozik, 
melynek ellenértékét a in. kir. magas kormánv által megállapított legm aga
sabb áron, az igénybevett előleg levonása után kezeihez kifizetjük.

Az előleg kamatlába másfél százalék az Osztrák-Magyar Bank váltó- 
leszámitolási kamatlába felett, jelenleg tehát 6 !

Jelentkezéseket szívesen vár

Csáktornyái Takarékpénztár R.-T.
igazgatósága.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAl SER- fé l e  Mell Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés

ellen legbiztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann & Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedveltségiek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való felülmulhaiailanságáért 
Ezernyi elismerölevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpfcrd védöjegyre és a c/.eg helyes nevére! 
Darabja I koronáért kapható gyógyszertárakban, dro

gériákban, illatszerüzletekben stb. 40—29
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Mancra liliomkrémje 
(sö fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

H i r H jutányosán felvétetnek 
I l i i  U C l C o C I V  e lap kiadóhivatalában

Egy jó magaviselelii, 
lehetőleg 2, vagy 3 fel
sőbb (polgári) iskolát 
:: végzett fiú ::

évenkint emelkedő 
fizetéssel felvétetik 
B a 1 k á n y i E rnőnél  
:: Alsólendván. ::

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

A legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ ■

M a y er  Ö dön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és álló-órákban, valamint látszerészeti cikkek
ben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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:'htrdetesi ipar és kereskedelem
vata. I

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

M1LHOFER TESTVEREK vegyes kereskedése
Lcndvavásárhely.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely.
HELYBELIEK:

ASCllLRI. JÓZSEF epitrsz, rpitesi vállalkozó. 
Kivállal építési tervek készítését. mindennemű épít

kezést, valamint szakvélemény adását.
HADIK HEH MÁN cipész. Kosz cipők raktára.

BLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az. állomásnál.
BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 

Nagy raktár uri-divat, cikkekben.
BECK OSZKÁR fodrászterme Főnt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

F.KMLNYI JÁNOS babsülő »>s mezcskahusos. 
ERiMNiiEi. SAML téglagyáros es gözmalomtulajd. 

FERKNCZY JÓZSEF vendéglős.
FRF.YER L1PÓT noiintergi-, diszmü-, üveg-, por

cé. iá.i-. vegyesáru- es csemegekereskedése.
Özv. FARAGÓ ISTVÁNNÉ borbély- és fodrász, 

FEHLK ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút.

GOM HŐS V es WLNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porezcllan-aru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLLITS TAMASNÉ keményseprő-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok es küiöníeie koporsók nagy raktára. 

KLEIN DÁVID szaiátási (spediteur) vállalata 
LEVASICS FERENC építőiparos.

MAYI-.K ODON órás es ék.-zerész. Nagy raktár 
china-ezüst arukban.

Eiváilaija vasgyurük arannyal vaió bélelését. 
MA’ RER TLKLNC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár.
MLKS1CS LAJOS építőiparos. 

'NEUBAELR ANDRAS „Korona* nagyvendéglöje 
NÉMETH PÁL epü et és géplakatos. 

NLMF1T1 ERNŐ borbélyüzlete Fönt. Beck-f. házban
I’OLLAK l.AZAR nagykoré-kedö. Dohány es 

szivar nagv-ártida.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér. dr. Filkor-fc.e ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-. rövid- es divatáru-cikkekben.
REiCHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút

SÍPOS DÁNIEL e sörendü uriszabó (Főút).

TIVADAR FERENC vas- és füszerkerrskede-e NEUBAUER f'ETER vondég!ós Kebelesztmárton
TAKATS FERENCZ asztal.-

TFRSZTENY'ÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirköraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegycskercskedése. mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése.

NEMEI K ISTVÁN cs. rcpr- ... ,■<i.dő edu Késznél;
HULLÁK SAML v. ndi e. M:i ... . ív (DeklezsinD 

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvülgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánház;

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
\ ARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás es .öld 
szölöoltvanyokat a legjobb bor- es csemege-fajokban

PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 
Nemesnép.

PFANCELTER KAROLY a „Vigadó" bérlője Igló.

\\ ORTMAN BENŐ rőfös- es divatáru-kereskedese. ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan.

WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 
féle cipő raktára

RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye.

WALTEHSDORFKlí ADOLF mcszmos. REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok
WOEFSOHN HENRIK központi kávés. 

VIDÉKIEK:

SPIEGEL ADOLF .vendéglős Völgyifalu. 
SBL’L KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa.

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton

SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 
kereskedő, Adorjánfalva.

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

CSEKE KÁROLY <-sesztreg-paraszai gőzmalma. SZABÓ FERENC cipész Lcndvavásárhely.

DUMA JÓZSEF vendéglős Lcndvavásárhely SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

DZSUHAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek.

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvülgy. ST1MECZ ANTAL kereskedő Felsöszemenye.

EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 
Csesztreg.

TL'RNAUER Bl.LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya. TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.
FÜKST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklúson. TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédics, „VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest.
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc)

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely.

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat
ERIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc

G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkúc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

GAAI, SÁNDOR molnár Rédics. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya.

WEINST1NGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc.
HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. Az olasz háborúHERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

JERICS IVÁN ácsmesier es kutszivaityu-berende- 
zési vállalkozó Mu r a h e l y .

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvaiiosszufalu.

■ t é r ké pe  ■

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) ■  ■  ■  ■
KOELER J.-iNOS vegyeskereskedő Göntérháza u  Ára 1 korona "KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat Tartalmazza az ö ssz es  helységeket,

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.
SCHAFFHALSER ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
ld. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
s 1 ERM ''N J()ZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és börkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

KRALÉ MÁTYÁS mc iianikus kerékpár- és varró
gép javító műhelye Csáktornyám

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 

h( sszufalu.
KOSA FERENC cipész Nemesnép. 

LOVENYÁK VINCE borbély Lcndvavásárhely 
LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa

folyókat, hegyeket, eröditéseket stb. 

Kapható:

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk! hrdekfeszito olvasmányok!
A most folvó világháborúnak való- H I f a I ’  1 * 1  | l  * 1/ '  ’ l r t  cimmel jelenik meg. Minden füzet-
sággal szenzációját képezi az a || l/||Qílhn|inN| |l QVI00 K \ fHUl/zUz) hez Jókainak a ..lövő század re-.olvói-at, mely ,Í2 oldal terjede- 11 V ||í|||||í]||||| || |\|,M|,N |\j ||| ItUlQ " , VL e. mii i >, cgv iv van
lemben, gyönyörű illusztrációkkal n  ■ I IM y I IM IIU I  M I1 U JJU U  111 U llM lU jU  csatolva, azonkívül mümellékletek.
24 fillér ^  füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér! fillér

A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván. —■

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


